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Se de'clara bien de interés cultural la talla gótica, en madera, deno-
minada *Virgen de la capilla~,cuya descripción es la siguiente: .

Autor: Anónimo.

Título: *Virgen de la Capilla~.

Técnica: Madera tallada, dorada y policromada.

Medidas: Virgen con peana: 57 centímetros de alto. Niño: 28 centímetros
de alto.

Epoca: Finales del siglo XIV, principios del siglo XV.

Sevilla, 4 de mayo de 1993.-EI Presidente de la Junta de Andalucía,
Manuel Chaves González.-EI Consejero de Cultura y Medio Ambiente, Juan
Manuel Suárez Japón.

COMUNIDAD AUTONOMA
DE CASTILLA YLEON

20093 DECRETO 144/1993, de.24 dejunio, de la Junta de Castilla
y León, por el que se declara bien de 'interés cultura~ con
categoría de monumento, a favor de la Iglesia de la Asun­
ción, en Villanueva de Valdueza (Ayuntamiento de Pon­
ferrada), León...

La Dirección General de Bellas Artes, Archivos y Bibliotecas, por Reso­
lución de 20 de abril de 1982, incoó expediente de declaración de bien
de interés cultural, con categoría de monumento histórico-artístico, a favor
de la Iglesia de la Asunción, en Villanueva de Valdueza (Ayuntamiento
de Ponferrada), León.

De conformidad con lo establecido en los artículos 1 y 2 del Decre­
to 87/1991, de 22 de abril, de la Junta de Castilla y León, por el que
se establece el órgano competente para la resolución de expedientes en
materia de bien de interés cultural de competencia de la Comunidad de
Castilla y León, el Consejero de Cultura y Turismo ha propuesto declarar
bien de interés cultural dicho inmueble con la categoría de monumento,
y a tal efecto, ha hecho constar que se han cumplimentado los trámites
preceptivos en la incoación e instrucción del expediente, acompañando
un extracto de éste en el que constan los datos necesarios para la decla­
ración y los documentos gráficos correspondientes.

En su virtud, y.de acuerdo con lo establecido en la Ley 16/1985, del
Patrimonio Histórico Español; Real Decreto 111/1986, y Decreto 87/1991,
de 22 de abril, de la Junta de Castilla y León, a propuesta del Consejero
de Cultura y Turismo, visto el informe de la Asesoría Jurídica de esta
Consejería, previa deliberación de la Junta de Castilla y León en su reunión
del día 24 de junio de 1993, dispongo:

Artículo 1.0 Se declara bien de interés cultural, con categoría de monu­
mento, la Iglesia de la Asunción, en Villanueva de Valdueza (Ayuntamiento
de Ponferrada), León.

Art. 2.° El entorno de protección está formado por las edificaciones
que rodean la iglesia, tanto en la plaza como en los accesos inmediatos,
así como con el fuerte cortado situado a los pies de la espadaña.

La delimitación del entorno afectado por la declaración comprende:

Al norte: Los edificios que dan fachada a la Cuesta del Coruju desde
su inicio hasta la plaza del Sagrado.

Al este y sur: Los que dan fachada a la plaza del Sagrado.
Al oeste: El muro de contención situado a los pies del cementerio.

La descripción complementaria del bien a que se refiere el presente.
Decreto, así como la zona afectada por la declaración, son los que constan
en el plano y demás documentación que obra en el expediente de su razón.

Valladolid, 24 de junio de 1993.-El Presidente de la Junta de Castilla
y León, Juan José Lucas Jiménez.-EI Consejero de Cultura y Turismo,
Emilio Zapatero Villalonga.

20094 DECRETO 148/1993, de 24 dejunio, de la Junta de Castüla
y León, por el que se declara bien de interés cultura~ con
categoría de con}unto histórico, afavor del «Casco antiguo

, de la ciudad de Soria».

La Dirección General de Bellas Artes, por Resolución de 13 de febrero
de 1970, incoó expediente de declaración de bien de interés cultural, con
categoría de cOI\iunto histórico, a favor del *Casco antiguo de la ciudad
de Soria~.

Efectuada la preceptiva información pública y trámite de audiencia
del Ayuntamiento de Soria, así como el preceptivo informe favorable de
la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando, se ha resuelto que
el coI\iunto urbano como unidad de asentamiento representativa de la
evolución de la comunidad humana soriana, testimonio de su cultura, y
valor de uso y disfrute para la colectividad a tenor de lo dispuesto en
el artículo 15,3, de la Ley de Patrimonio Histórico Español, dicho coI\iunto
es merecedor de la consideración de bien de interés cultural, con categoría
de coI\iunto histórico.

En su virtud, y de acuerdo con lo establecido en la Ley 16/1985, del
Patrimonio Histórico Español; Real Decreto 111/1986, y Decreto 87/1991,
de 22 de abril, de la Junta de Castilla y León, a propuesta del Consejero
de Cultura y Turismo, previa deliberación de la Junta de Castilla y León
en sU reunión del día 24 de junio de 1993, dispongo:

Artículo 1.0 Se declara bien de interés cultural, con categoría de con­
junto histórico, a favor del *Casco antiguo de la ciudad de Soria~.

Art. 2.° La zona afectada por la presente declaración se inicia en
el punto A, cruce del eje de la calle Alberca con el eje de la calle Comuneros
de Castilla, desde allí sigue el eje de esta calle hasta el de la calle Cortes,
y el de ésta prolongándose 'por una línea hasta la plaza de los Jurados
y desde aquí hacia el norte por el eje de la calle donde desemboca la
calle Ramón y Cajal, hasta su confluencia con la plaza de Mariano Granados.

Desde aquí, por el eje de esta plaza hacia el oeste hasta su encuentro
con la calle Ferial, el eje' de la calle Ferial hasta la plaza del Sa~vador

y hacia el norte por el eje de la calle Santa María hasta la calle Tejera,
continuando hacia el este por el e;e de la plaza del Rosario y calle Santo
Tomé, por el eje de la calle Hospicio hasta la plaza de Tirso de Molina,
continuando por el eje de la calle San Martín y calle Santísima Trinidad,
hasta las proximidades de la concatedral de San Pedro, que queda englo­
bada dentro de la línea de delimitación por sus lados norte y este.

El eje de la calle del Obispo Agustín en dirección oeste hasta la primera
conexión con la calle Real, el eje de ésta hasta la plaza de San Nicolás
y una línea que engloba la fachada este de la plaza y continúa en dirección

. oeste por el eje este de la manzana que hace esquina entre el callejón
G. de Loaysa y la calle Postas, continuando en dirección suroeste por
el eje de esta calle hasta su encuentro con la calle de Sorovega y subiendo
en dirección sur hasta calle Betetas y ésta hasta la calle Pósito, continuando
por el eje de ésta hasta su intersección con el eje del paseo de Santiago.

El eje de la calle de Santiago desde e~e punto englobando la iglesia
del Espino, hasta la tapia norte del cementerio, ésta hasta el paseo de
Valobos, el eje de éste hasta su intersección con el de la calle Santa Clara.

El eje de la calle Santa Clara desde ese punto hasta la calle La Alberca,
punto donde se intersecciona con el eje de la calle Comuneros, cerrándose
la delimitación.

La descripción del bien a que se refiere el presente Decreto, así como
la zona afectada por la declaración, son los que -constan en el plano y
demás documentación que obra en el expediente de su razón.

Valladolid, 24 de junio de 1993.-El Presidente de la Junta de Castilla
y León, Juan José Lucas Jiménez.-EI Consejero de Cultura y Turismo,
Emilio Zapatero Villalonga.

UNIVERSIDADES
20095 RESOLUCION de 26 de julio de 1993, de la Universidad

Autónoma de Madrid, por la que se ordena la publicación
del plan de estudios de Licenciado en Filología Francesa.

Resolución de 26 de julio de 1993, de la Universidad Autónoma de
Madrid, por la que se ordena la publicación del plan de estudios de Licen­
ciado en Filología Francesa, homologado por acuerdo de la Comisión Aca-
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démica del Cons(:ío de Universidades de fecha 28 de junio de 1993 y con
efectos desde el inicio de su imparticiún,

Este Rectorado ha resuelto ordenar su publicación conforme a lo esta­
blecido en el artículo 10,2 del Real Decreto 1497/1987, de 27 de noviembre
("Boletín Oficial del Estado- de 14 de diciembre),

El plan de estudios queda estructurado como figura en el anexo oc
esta Rcsolu('Í(m.

Madl"id, 2{) de julio de 1H93.-EI Rector, Cayetano López Martínez.



t ESTRUCTURA GENERAL DEl PlAN DE ESTUOIOS

1 PLAN DE ESTUDIOS CONDUCENTE A LA OBTENCION DEL TITULO OACIAL DE

I LICENCIADO EN FILOLOGIA FRANCESA ,

2. ENSEÑANZAS DE CICLO

UNIVERSIDAD:
,LSE EJiiGE TRABAJO O PROYECTO FlN DE CARRERA, O EXAMEN O PRUEBA GENERAL NECESARIA

'PAIlA OBTENER El mulO 1@(6).

6. 1]]-•. SE OTORGAIj,POR EQUIVALENCIA, CREOfTOS A:
(7) [IT2J PRACTICAS EN EMPRESAS. INSTITUCIONES PUBUCAS O PRIVADAS. ETC.
~ TRABAJOS ACADEMICAMENTE DIRIGIDOS E INTEGRADOS EN El PlAN DE ESTUDIOS
¡¡m ESTUOIOS REALIZADOS EN El MARCO DE CONVENIOS INTERNACIONAlES SUSCRITOS

POR LA UNIVERSIDAD
lliQ] OTRAS ACllVIDADES Hasta 84 crédi tC's:

EXPAESION, EN SU CASO. DE LOS CREOfTOS OTORGAOOS: .~.~~.~::".§.~~.~~~~.:~EI~. CRFOOOS,
EXPRESION DEL REFERENTE DE LA EOUrvALENCIA (8) •.P.Q.c".QJi.ta.ti;v.a.s..y. .•J.i~:;,.e ...configur.ación
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3. CENTRO UNIVERSITARIO RESPONSABLE DE LA ORGANIZACION DEL PlAN DE ESWOlOS

4, CARGA LECTIVA GLOBAL CREDITOS

Distribución de los créditos

7. AÑOS ACADEMICOS EN OUE SE ESTRlICTURA El PlAN. POR CICLOS: (9)

1.° CICLO [U AÑOS

- 2.° CICLO GJ AÑOS

8. DISTRIBUCION DE LA CARGA LECTIVA GLOBAL POR AÑo ACAOEMICO.

MATERIAS I MATERIAS
TRONCALES OBLIGATORIAS

=0

I CICLO

11 ClCLO

CURSO

PRIMERO

SEGUNDO

TERCERO

CUARTO

44

44

30

20

19

19

21

19

MATERIAS
OPTATIVAS

12

12

6

lB

CREDlTOS I TRABAJO"N
UBRE DE CARRERA

CONFlOOAA-
CION (5)

18

lB

TOTALES

75

75

75

75

AÑO ACADEMICO TOTAL TEORICOS PRACTICOSI
cm q:¡tativas sin cptativas CUNICOS

PRIMERO 75 39 24

SEGUNDO 75 38 25

TERCERO 75 39 12

CUARTO 75 31 8
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PLAN DE ESTUDIOS CONDUCENTES AL TITULO DEe LICENCIADO EN FILOLOGIA F!~NCESA
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AUTONOMA DE MADRID, ,,, =:JUNIVERSIDAD
ANEXO 2·A. (;ontenldo del plan de estudios,

2'

1 1 1 '1 LENGUA FRANCESA

1º IU:ru¡STICA

29 I TEGUA CE LA LI TEMTlFA
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1. MATERIAS mONCALES

Asignstursls en Iss que Is Unlver-
sldsd en su csso. orgsnlza! Créditos enuales (4) Breve descripción del Vlnculaclón,s"lfreas de
dlverslfice le meterla troncel (3) Totales Teorlcos Précticos contenido conoclmientro (5)

cllnlcos

Lengua Francesa r 10 3 7 Fonracién básica en la des- .Filo1ogía Francesa
cripción de la 1engua fran-
cesa.

Lengua Francesa TI 4T+6'I 3 7 Teoría y práctica del franc ¡s

Li teraure, F.--ancesa I 10 10 - Estudio histórico y filológ' _Filología Francesa

I
co de las principales et.arJ<3' ,
rrovimientes, autores y obre

Li teratura Francesa TI 2T..et\ 8 2 de la Literatura Francesa.

Segunda I 6 2 4 Fonrac~ón básica en la des-
Lengua crIpclDr y evolucIón de una

segunda lengua elegida por .Filología correspordiente
el all.llro entre Jas estable-

~ cidas poI' la UAM en el Plan
Segunda Lengua TI 6 4 '" de Estudies. Estudio histór'

co y filológico de las prin
cipaJes etapas, rrovimientes
autores y obras de su Ji ter;
tura.

I
Al rrenos se ofertarán anual-
lOOl1te dos deentre las s~~~ , ,

I
tes lenguas: inglés. alermn,' r<'be, chiJ'x),ja¡:x:née

Latín 8I'+lA 4 5 ¡"~tudio de la lengua y lite~ • Filología Latina., 'tllra latinas. ..

Lengua Espaibla 8I'+2A 8 2 Fonración básica en les 8SP.' tes, .' ,
, descriptIva> Y ncnratlva> '" la. Fl10lClgla Hispánica

lengua espamla

Li.rgj.istica Ga-eral 8 7 1 Bal;re teórica¡ cp-erales paJ li.rgj.istlca Ga-eral
el estuiio e irNestig:dén
ce las la-g..es.

reoría ce la literatura 1 8T+1A 9 _ C-.-ceptos OOllecs y prcble- Teoría ce la literal:::!.
rres fu m,a,ta1es de la ei",: ra.
eia literaria. -

Denominsclón
(2)

, I 2'

l' I 1Q

LITERATURA FRANCFSA.
2'

1 I l' SECllIDA LEl'lJUA Y SU
LITERATURA

1 I 2" LATIN

1 I 1.1 LEl'lJUA ESPAÑ:iLA

Ciclo ICursoI
,

(1 )



Ciclo Curso Denominación
AaJgnatul'lla ti! lea que la Unlver-

Cltdlloe anuaJee (4)'Idad an au caso, organlzal BnlYe deacripcloo del Vlnculacl6n a éreaa de
(11 (2) dlver8lllca la materia troncal (3) TotaIea ITe6c1coe r contenido conocImlentro (5)

cIInlcoa

II 3º G111'i1TICA FRA"IT5i\ Li.rg'.listica Fra cesa V 5 4 1 I:eocr4:cién cEtallaOO y Cl~ FilolCXJÍa Fnrcesa
Lir9lística Fra cesa VI 5 4 1 tirica cE la lerg.n f,,,~

II 3º HISTeRIA IX LA LENJJI\~ 10 B 2 Estutio di.a=réni.co cE la FilolCX)Ía francesaCI5i\
lerg.n fla cesa.

Il 3Q Literatura Fran::esa III 10 10 - l:cnti.rurién cEl estutio Filolo:;ía Fnrcesa
histórico y filoJéryco cE laPLl TERATlRA FRA"IT5i\
prircipales e~, ll'CNimiE!
tos, aJtores y d::>ras cE la49 Literatura Fra cesa IV 5T...5A 10 - Literatura F[a cesa.

HISTeRIA YCll TLRA FRA"IT5i\ BT...2A 10 ~ gn;¡ráfi.cce, histó- Filolcx¡ía F[a cesa,
Il 49 -

ncos, artísticos y cultura- Prehistoria, 'Arqueo-
les. logia, Historia Anti-

g!Ja, Historia Medieval
Historia Moderna y
CuntC'mporánf'Fl.

.

2. MATERIAS OBLIGATORIAS DE UNIVERSIDAD

Créditos enueles
Ciclo Curso Denominación Breve descripción del contenido Vinculación a areas de conoclmi~ (3)

(2) Totales Teóricos Précticos/
cnnicos ;

1 l' L INGÜISTICA FRANCESA 1 5 3 2 Descripción del sistema fonético y fonolégico - Filología France;a
del Francés: funcionamiento y aplir-arión oral!
!escrito A.P.I.

1 l' LOOiISfICA FRANCESA Ir 5 4 1 Delimitarlán de r:ooceptos y lTJE'("'anisrros de seg- Filología Francesa
mentarión del franrés r:ontemporáneo.

1 l' CIVILlZACICN FRAI'l:ESA 6 2 4 Aspectc6 de la civilización francesa c-001:em¡x>- Filología Francesa
ránea.

1 l' CCM:NTARIO DE TEXI'CS 1 3 - 3 CarentBrio de los textos del progrnra de Lite- Filología Francesa
ratura Francesa 1.
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'anresa

a areas de conocimientro (3)

a Li terat~---J<;:'

NrY'E'S8.

"rartreso.

''ranr.esa

Franresa.

F'rar¡r:esa.

Fran<o,esa

Frat1iOesa

fran(~esa.

F'ra!1resa

---------------------------_._-----------...........
2. MATERIAS OBLIGATORIAS DE UNIVERSIDAD (en su caso) (1)

I Créditos anuales '11

Curso Denominación
f Totales

Breve descripci6n del contenido Vinculación
(2) Teóricos Practicos!

UNL'-~'~ """""~
cllnicos

I 1 22 4 1 MerElliS'T)':)S de (j(1t.Jrl(:iar.ián en francés r.ontern¡:x:>- I Filología
ráneo.

1

1 22 LIN1iIsrICA FRAN:ESA rv 5 4 1 El nanbre y su determinación. Filología

1 2º l'R.MI::ES MlrIGllJ 6 2 4 l'ibrfolcgía, nc:x:iones de fonética diacrónica y Fl1olgoía

• traducrión F.A./Esp. (F .A. = fran<oés Antiguo)

1 22 CCMENTARlO DE TEXl'Cl3 n 3 - 3 Cmffitario de lCG textos del progr""a de lite- Filo1"gÍa
ratura Frat1iOesa Ir.

I
n 3' LEl'DJA F'RAJ\\:ESA nI 10 5 5 Análisis del di&urso. Grairátic.a textual. Ped&- i Filokgía

I gogía del error.
,1

¡ I
3' I TE(¡RIJI. DE LA LITERATURA n Conreptos básicos y prcJblerras funda.m2ntales r:1e

II n 1 8 8 - Tec,rie dE", I la rienría literaria: Pc:Jética.I I

391 Clll¡tNfllBIO DE TEXl'Cl3 nI

' I

I II i
3 - 3 Cementario de los textos del prograrra de Lite- Filología

ratura Francesa IlI.
i
I

JI 4' L!NJjIsrrcA FRAN:::ESA VIn 5 4 1 Análisis pragj1'ático del di&urso en franres el Filología
t:aT\JOránro •

in 4' CCMENT.l\RIO DE TEXl'Cl3 rv 4 - 4 Ccrnentario de los textos del Progr""a de Litera~ Fl1ología
I , tura Francesa rv. '

In
4' I LETVJA FRAN::ESA rv 5 3 2 Prár:tira de la tradu:;dón. L'lir.iarién a la m- Fi:'ol'JgÍa

dáctira de la lengua fraIl"esa.

In 4' L!NJjIsrlCA l'R.MI::ESA VII 5 I 4 1 SE'fTÉntirE. del enu!1(:iado r-arplejo del í'rallcés Filok;gí3
conte;'poránro n.
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i101ogíe EspEibla

filología ,ranresa
DeJ"'!'!Cho Inl:erTlOClonal !'lb] ico y Rela­
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Filología Fr-dnCesa

Fílologíu rr-d:f':€'s.-3

Filología Francesa

Filología Frarcesa

F'ilolegía F;ancesa

Filología F'rar<:esa

VINCULACION A AREAS DE
CONOCIMIENTO (3)

Filología rr4rresa

l'ilología F:rarcesa

filología l'rancesa

filología F'rar<:esa

3. MATl:RIAS OPTATIVAS (en BU callO) __[ ..~.__~_,
~.__._---_.---.-.,~-------_._---- r--' --------- ,

DENOMINACION (2) I CREDrrOS BREVE DESCRIPCION DEL CONTENIDO

Totales Teóricos Prtlct1cos
Icnnlcos

Expresim oral de la len- 6 1 5 Adq.rlsicim de técnicas ~crodr:ent$ " rrejcrar la expresim

&'-'!! F'raocesa 1, oral. AráUsis de elerrentos lingUlsticos y ra,-aJ,ingUístic=.

(ler. Ciclo) Sintesis oral.

:Jxpresim eocri t.a de la 6 1 5 Adq.rlsicim de técnicas rcrodr:entes a rrejorar la r..mu1.ka-

1~ f'rarr.esa 1
cim escrita en el cart:exto tnlversitario (apo..ntes, slnl:e-

(1 'Clclo) sls, elalxracién de tral>3jos) y extraumiversiUlrio (eurri-
cu1t.m vime) ,

El francés de las Relacio- 6 1 5 Arálisis mrfosintáctico de textos de rellr.irnes in1:erT'Jlr.io-

nes Int:.er-Tw:icnales nsles. I'ráctica de le expresién eral.

(211 Ciclo)

I 'l'radr.dén jurldi, a .- 6 1 5 PI eparacién a la t:ra<1=ién de textos juridi~os espedfic.oe-
1espE&1 1 o del C91lY.' J,!"ídico s través de 10'l ITedice de OOIU1i~ién,

(211 Cido)

La 'l'rtld..r. elm Li l:eraria 6 - 6 (I'rácticas )

F'rsncéll/F.E;¡:H'bl(2~ elelo)

Ex¡resién eral 6 1 5 Adq.rlsicién de técnicas cen:U:entes El rrejcrar la ronnica-

~ ha. .l!'S8 Ir cién oral.
(1 • Cielo)

I Expresiéo t~ri ta 6 1 5 Adquisición de tér..niras r.cndtr:ent,es a mejorer la rcrrn...rúra~~

~ l'rancesa n (;.\00 escrita.
(1 'r' '1 ) •

I
...... lC o

ITeoría y prár.tic.2. para la escpedlizaeíál en FlEDid3ctic.a de la lengua I 6 2 4,
francesa 1 (2' Ci~lo)

I I,
IDidár-tir.a de la lenguo 6 1 2 4 '1 Tecría y práctk.a para la especializociál en n.E

francesa II (2Q Cir.lol i I

ITradt=ién 1 (2' Cldo)

I I
I

1 I ITecría y prf>etir.a r.ar'8 la especial iz.aciál en nES , 2
I

4

I I I I

Tradt=ién 11 (22 Ciclo)
!

6
I

2 4 ITecria y práctica para la especiclizacién en HE

La argt.mentaciál ,'n lengua I
I

6

I
4 2 ILa teoría de la argurentacién en Lengua l'rancec-""

:f"ran::;esa (22 Ciclo)
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Fil010gia ?rar'l~(:'"'..:>3

Filología Frar,cesa

Fílolcgía Frary::esa

Filología Fr-a~esa

Filología Franresa

Estudio de un autDr o género de los siglos XVIII o XIX

F..stLrlio de un 8.lJ.'tDr o genero del siglo Xl..3

33

:3

0Jrs0 m::mgráfico de Litera-l 6
tura Francesa 111 (2' Ciclo)

0Jrs0 m::n::grMico de Li.tera- 6
tura Fran::e--08 DI (2' Ciclo)

I ""0"'"'00" '" ~'1---'~~:~I;~~----=r- '~~E~::ESCRIPCIO-N DEL CONTENIDO I VINCULACION AAREAstlE
Totales Teórico;¡ Practlcos! I . CONOCIMIENTO (3)

_ .. .__----L~~~cosL--- ---- =-1 I

I C'lJ'l'a1tario lingllisti~c ,de I 6 I <1 I! 2 1

I
Presen;-a:ién y de la ccnfiguracién lingüística Filología Fran<:esa

textcs llterarlffi (2- Clc101 I en texcos wancesE's.

EstuilClS de saréntica en I 6 <1 !I' 2 ITeoría y práctim en Lerv;m Francesa seg:Jn diferentes eseue-I Filología Fran::esa
lergua fhlar.esa (22 Ciclo) las sarénticas.

I
Análisis WW¡tHu de teX:'':'6¡1 -:) I 3 TC.<{)t'ía y prá(t.:.(~A de: ;::irá1 isis ~3('rántü:,:-, c;c textc:s del

I
del f'rarr:i€-s rr)n LeiT¡:úrán€-u , fran:::és cootffi1=XJrár;C'n

(2' Clclo) I '
ILntllTES tencle!" las e" Lln- 6 J 2 IEstudio de la OV01'.Lé.n ce .3 L"1gClÍstlca Francesa en los I Filologia Frnrresa

I
glústic-B frdDo:'Sa I ' ú1 tlJ!'()S trelnt.:a a;-os. !)::se:; ~F'c;.OO V pr'é.ctlca ,3-" las últín'BS '

(22 Ciclo) : I tendenCla5,
i I I
lo...rrso rrax:.gráfico de Litera-l 6 :; 3 I E'stu:lio de un autor o Ui! género de .la Ed3d Media
Itura Fran::esa 1 (lero Ciclo) I '

1
0Jrs0 m:nográfico de Litera- 6 3 3 I Estudio de un 3ui:Dr o género de iffi siglos XVI o XVII
~~ ~ T- 'ler· C· o )Iecua "arcesa .1 \ 1C,0 !

Literatura Francófma 1
(22 Ciclo)

6 3 3 Textcs Y autores de la Lüeratura FraJ"l<'OÓfooa belga Filología Fi~U1Cesa

é 3

I

3

,
6 3 I 3

I
6 3 I 'o

¡ o, II
I I6
I 3 ?,

Litera1J.Jr'9 Fnmcófcna 11
¡ (22 Ciclo)

I

I
Litemture Francófcna III
(22 Ciclo)

lnit:laf:lá¡ al 12tín 1
(le!'· Ciclo)

Iniciocién al latín 11
(le'f"Cir:lo)

Le,\"¡gu3 M::-,de:rí'l8 ~iª ler\p,t.12. ,'1

6 3 3 '1 Tex.too Y autores de la Literatura franc6fcr.a caradiense
y antillana

I
Textcs Y autores de la literatura fJ:'Br)OÓfma africana

Para al1..J'!T)(l'3 prirJ>::::i.piantes

I Para &1= prircipiartes

ParB, allITK:B prir:(:ip a;rltes

Filología Fr-a",,,,,",,

I
I Filología Fran::es.a

Filología Latina

Filología Latina

Filología co:r-respcndiente

I
I
I

I
IN
I~



DENOMINACION (2) CREDITOS BREVE DESCRIPCION DEL CONTENIDO VINCULACION A AREAS DE

Totales TsOrlCOS Prácticos
CONOCIMIENTO (3)

IcnnlCOS -----
a.rso rocnográfko scbre His 6 4 2 Estulio en proí\niidOO eJE, lJ1B é¡xxoa eJE, la Historia ae Fran- Historia corres¡x:>1diente

teda ae Francia (22 Ciclo) cia.

Curoo rocnográficc scbre k!'- 6 4 2 Estulio en profux:lidad ae lJ1B é¡xxoa ae la Historia ae Arte Historia ae1 Arte

teae Francia(22 Ciclo) ae F':rorda.

Literatura griega (2 2 Cic1 ) 6 3 3 Estulio ae lJ1B se1eeciál ae autores ae la 1iteratura ¡¡riega F:i101cg1a Griega

Literatura Latina (22 Ciclo 6 3 3 Estulio ae lJ1B se1eeciál ae autores de la 1iteratura latina F:i101cgia latina

Curoo~ scbre Geo 6 3 3 Estulio de la geq¡;rafia de Francia Geografía !tmlna, Física y AniUie1s

grefia de Francia (22 Ciclo geográ.fiCII regicml
6 3 3 Estulios oferta:rs por la Fa:::ultad ae Letras rela:::icnaó:Js

QJrsce moncgráficos cx:n la F:i101q¡;ía Fra1cesa. '- a determinIlr

1.

La Universidad Autónoma de Madrid tiene una tabla de equiva­

lencias para créditos adquiridos en el extranjero, basado en

las equivalencias que usa ERASMUS en progra~as ECTS y PIe.

así cor~o en los restantes convenios illternacionales.

b) Seruenrias entre materias:

Lengua Franresa 1 (10 rrédi toS) habrá de aprobarsC' para poder r.ursar

Lengua Fra~r€'5a 11.

Literat~ra Francesa 1 (10 ,réditos) habrá de aprobarse para poder

cursar Literatura Francesa 11

Lengua Francesa 11 (10 creditos) habré de aprobarse para poder

cursar Lengua Francesa IrT

_ Lingüística Francesa VI (5 créditos) habrá de aprobarse para poder

cursar LinguIstica Francesa VII.

e) Perlado de escolaridad mínimo: 4 años.
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